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L1 518(31).—Fva T TLHT, HiaAT FT FIATIAT Aterf==a, 2003 (2003 FT 49) F¥ &mer 3 #i
ST-GIT (1) 3T (2) FRT Y& ARRAT AT TART Fd g0 TaegT Haer adt g &, I sfef=as & 3Suey
FATTREATT UL AR 7| IUSTIIOT SARAT o AT & Hael H T TS hl TR 3T FATHedTT o0l
L T fadi® 08.07.2015 FT EATeAA FA FT TFOT 15 A= foaT 7 81 AR 83 g1 fadis
09.10.2015 T 3T FATREATT T TR FIT &A1 04.03.2016 T 6 FHIL FHT ATHTAT 3T 19T

TSI SARAAT & A=A & Hael § WA TS TAT FATCREAT I0RTST & 19 |18y
AA-ITUTST TAT FATREATT TSy (Svg THH THF 918 “HiATHET 29 F:gl 14T 8;)
FUSTTAT =R F ATHTISTR TAATE FT S T3 % 290 | TIH TH1 FT AT F; 37

TH 970 T AR A G I T I29F Fls IV AT FLA & TOTHETRT I[THE T IUeT i faasft
AT T STOAT FSAT ST T 6 <97 H FHleed 1 TTFL TG Hieh T 64T ST AT,

FTE™ 989 gU &

Aq=e 1- TR
() “favtr & et wamerrers = stferseor 7 e Aot 37 sreer stfera & e e sifefaa i 12 2,

(@) “STeaeRdl <er F UET 397 A g oaH gveTeford swixE v AT ST¥ar SEE A WHT Kl FEA &
forT stafia B ST &eraT € srerar siaia e e g,
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(1) “=ve” F sifqw =araTerT F vEr Aoy s 2, e B sy # w F o ey Fatha
AT 3 FTCATE AT AT FILETE T AT &1 T 2T,

(%) “TueTefad =afxe” & U vHET =afh Afie & o B e o 7 G s g miia
ATROT o qZ FTLTATH T AT HTE LT B
(3.) “SAUTHRAT IA” F AT 397 A95q ¢ oEH IaRa By ST Jhel arel T9aT siaid o0 ST o o 1<h &l
Fue fogr T 2

A =E -9 g

(1) U HTEETHT 39T & -9 H IUSTIAT (el 2a1<h &l 30 FT 6 TS & ATE ZHL HTAQTRIET
T9T o -ATT § AT AT ST qhaT B, ATTeh g ATALTAT AT I e qehl TH 29T & [T, 9%, 39
FOT & Aquq siafd FFu S % oo oot g=ar Siaeorear <97 I7 ITeashdl <9 &l oJaFd FT
TRAT/AFAT 2

(2) AT F forw sy, et FueTeford =ik g1, ST SiaarTir <97 &7 WTPH gf AT et o+ =atn
BT, ST HTARTRIET I97 F A & ATHIL ST AL F FH FIA 6 (o0 FHIT al, HIAGTHRET 397 i
TG T TAT 39 HTAGTRTT <97 o FHIGAT T [ATgd qLreh & 6T ST |ehaT 2

AT 3-Hva 1 TTfRhTor

1. TH FL F HATTAIA o TATL el T TTIARLOT (AFferierd g,

- TS & oI g 31, AT G|

FATTRET OIS o forT: oTiehed e o HgT ATATSTF FT FIATAT |

2. g & ff TR I ATAT Feald TEHT Faadl § al, a8 AL 9T Al A4 aqdl 6
ATEAT | THE AT H AT H

AT 4-3iaor T o

TH FL 6 HANT [0l IUSTIAT 2ATh &l HFATeried ot 9% gf daa T ST Fshal &

()
(=)

()
(%)

(%)

(&)

TR ITeaehd T <97 T TTTF Bl;

TUSTIIAT ZAT<h &l FARUES Aal [&IT TAT &,

et sife 2,

HALOTHAT I § TUSTITT SAE o [A%g Hle IV AT AT HIAATRAT Atad gl i ToreTH
et gufRafy srfera g,

FUSTTAT =k T et &+ sy 3 forw Srofig w8l o 2,

ST 3 ToIT ST SToq g1 % FHA, FUSTR(AT STk &l T e & oy o7 off F7-7 %7
Tg ATg AT B AT F AT HITATE 6l T F1E 2T 2,5

U 1 AT A, 5 o 3| =2t &1 siaeorendt <of | FUeTarerd o3 17 9T, 9 §, ST
TTeThdl <47 § U A0 & &9 § G4 g, IT I I((eH JI0Y gid Tfx 386 -1 § o
ST

TTeAhdl 29T § TUSTRTAT SAT<h o L0 UF STTEAT | SALURAT 9T i ST, LT Tl
o forelt fRd a2 st srire 7 921

ST  forw agwfa, IveTeiard =afch EeT AT ST IRl SH AT AT IT AT H Bt
T I@d EU AT A FIE ATAETRET 397 draeTE g9 a1, et A afaEte g an
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(=)

TTERTHTET T9T & FIA AT FUSTIIAT ST il AT & FILATS FLA & (o0 a1 o+ Foret
RN IRl

STIHAT T TTAHAT 297 AT F [0 qgAT 2

2. ATATIF ATHAT H, AT U ITeqhal 297 A7 % o7 gAd 27 9hd g ATg IUSTardd ai<h
FTET TS ST TeAT FlT T 9 g TS A9 Tg 718 F 79 21|

AT=RR-5 AT TS HLA T AT

1. afe zveTefad =afth ¥ <7 FC F iavd AaeorRdl a9 % T & =4 i g qT SIaCurhal adT,
TTeAhAT <97 il AFATI T AT S TEqTaST ARl ST T 1o TTedehd T 397 AT FAL0Thdl 397 F T8

g Bt [T wEt o foram 21 & =g siaeer & forg @gwa A8t gnm:

()

(=)

(=)

(1)

TUSTSTAT SATR &1 AT9 U IUATH U UCEAAT, STt 3fi¥ S0 €7 9T ITedqeshal a9 §
IHHT T, TS FIS 2T, AT AT T 3Hh qraare AT FFFeft 77 =A< agar geeft searasii it
gfa 3% gveTefora safe 1 7ot gwa fhfe;

37 a1 7 FFaeer o a2 €2 sl o,

FT T T, AT 3T IHh T g 6l A0,

i &t e AT I AT FA & TG ST A UF Tl (S| v qUSTR (9 sa1<h &
fareg aet aifi fr e §;

FULSTSAT =ARF F TAgedl T A0 & e § e, smartors a1 72 o= R, sei 78
SHF AT & AT & o7 AT IHHT 4T 70 A il TFHd % a1 H [ o = forg Sugeaa
2,

FIE AT TAAT ST TTeAhdl <97 THT ATHAT § Tufera 7 fAfAfase 3 quieh ag Fa<or Hf S9ra]

T o= T "% T AU T & FAd IHE [0 FALOr F qAT IROmET F g an §
FULTSTAT =fch 7 gi=a BT S e,

AT T ST ATl IUSTRIOT 24Tk IT STATITRAT G9T o I F AL IHehT AT T FF Hiled
F forT gahare fordT =i & sery & "etad f&ae,

e faEer e 97 gortar T 21 o dw A fRadt safd v ager g wre o A 8 i |y
& foae ot A= 93 [, 3 it /T a7 €2 % Jadq 8 69q T o a2 ¥ gated
AT ET;

2. TH T 6 FAA AGUG I HOT o F TATSHAT 6 (0, TToqahal <97 Sqorehd T 397 Hl e rerrad

TAAT AT AT AORTT STE aF o TTeahdl 97 AT FALTRAT <97 7 Tg Tge ol (70T Fgl of [oraT gl
o =g siaor % for a2 grm;

()

(@)

()

U fAawor, I7 TEATAST i JHIOrT Wi (S| 7g T 747 21 o IveTafad =ufch Jreasmdr aor
AT T(TF 2;

ITCAhd T 9T & Ed HTA =l U I, SE 7g Iuaer BFam g1 & ver w0 = a1, S
FO SAALUHAT 39T | g€ ATIXUT FaT AT 8, ITeaahdl <97 % FAA 6 TAE TF IT0eHh
FUTY g, AT A FTVSH AT I TS ITHh -ART 9 70 70 21

FUSTRIAT ZATeh o SIAL0T 9T ] FAT & Aq=aa 10 & 97 1 (1) F I9TF & "gafdq v f&ewo,
T3 AN 21, ATed I AL % A8 Tl <97 § &< %l AT TF Taq F GaTad (ohell HIgT
77 fafe=e & yama #r faae;
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(1)

()

() TUSTIIAT SATR T STAC0T T FA o (orT qreaerdl <97 it T=a1 TAT VST =q(<h & &g
& o9 T2E0 T ToTia i3 i aa=eagdr; a7

(F) e 7T GIAT AT TEATAS AT FALIRAT <97 ATALTF THHA|

AT 6-Iq 3% S
A & forw sy AR v, afe &S 2r, | fofed § BT SToar, a9 siaeoshal <97 & el
TSR GTRT TS oAl o ATEAH & STeashl 39T Tl AT STUAT| IcqT Sval oAl o ATeaq &
fam s
TCAeRdT 29T, SIATOTshd T <97 &1 oq= =0 i & s & qEa gi=a i ag Fafea sawr & agaq
CRISE

AT 7- AT TF THHT T

SALUHAT <97 Tg AT FM, T =67 T % =g 4 % 927 1(1) F ATE FqL0 & o0 qgard
= & o srafera safce siqwor & st afRomEt i O ST F AT e ¥ $awer fi qgat
=T T Ewty, afy & St f, 97 3% 3 % fore g siavorrat 39 F S g arfia gn
SALUTHAT 29T, T AATIAT LA o [oIT TTeaAwdT <97 il Ueh ATEL T&TT HT o AT 36 A0 6
e 1 # Reifia ot F s T T 7

A= 8-TTeaha | 9T TN SIaor 7 T
STCARdl 9T & &I/ STeal, AT AT SLTHAE 9T 6 qedH | &€ HT Jaa STy T, S
TH T % Ag=ee 9 ° FaTha ordt & siavid S Teeid FIA & dgd suaterd il

TH FE % AR 11 6 ITaET A, 3T FT T, TTahdl 297 & FHILA FILT AT g AT
g 9T AFAT o THT ITFT (0T A o forT a9 grm|

AT=E 9- ISTIAT =Rt FY W7 ST
FATOTHRAT 29T, TTCqAhal 29T &l AT =A<k &1 UH =09 9 giur, 5o an § siaqorerar o

TTCARAT <91, o S AT gINT| TTahdl 29T, STALUHAT <97 | Fal % Tagd & (o0 [eere R Y, a8
SALUTRAT 29T o J-HT o ATgL FUSTIIAT A<k sl ATHLEAT o forw off PreHaE™ gl

I3 1048 FT gaq Jad«

TUSTRIT TR &l YT FXA o A&, TToqhal a9 RF{eried &7 ST HeT:

(F) FT & FATTAIT AT AL-TLRT TG TTHATT I T AT 1T HIAT o6 ST SR,

(@) =T FH FATTAT, SAAT AT T YT & qerree o o=, ol § & 7 sy F sqar
T Strowm et oft Rearfa &, <2 % g 921 o,

(M) T STawar o7 & ety e | € % o srfersmaw srater v raen g, S S orsdr oo
T Y& #T TS i & F7 g, a1 ITeashdl a9 9T 97 o g srae i fFgm §
STETerd ATAFAR TATEr FT ATATAT HT| UH ATHAT 0l T9T §, TTTHAT 9T AT Fareft
FIIAT TEATAST ol U T TRl STaeoTahdl <97 1 JTUd H;

() =USTRTITT TR GTT FALOTRAT <97 & -5 o HIq¥ TAT T THATATY FH T SATUIAT,

(T) STedeRat aor BT facder o (ST=rg 7 oA ) & o wRrae A qiaeriua gt we
T T T
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AT 11-sra<urat 39 ¥ fore Tve it @1 g s =1 e

ST UTeARdT 297 TH 0T % Adsaa 13 % 9T 1 (F) % Fad Aqoredt 297 FT T8 Ateg=>ra
T g T S qve T Y o AT 8 a1 3H TR AT ATSEAT T S Tg G {6 Saorhdt aor H 39
TUE I AT FT o3 197 2

sgeae 12-Fvte qor arhy, TSteraT staret qve B w9 g s i aefer
1. foter it aefieqy srerar FoFelY smaes a2 Aot Faer sfazoreat ot g erm

2. TET GEEERRT 397 § § FT UF SEQhRT 397 09 STAeTT STET 77 HAl & Tqa 20 &l
AT ¥ ThAT g, AWTETT < TFdT g AAAT TUE HI FH FT THhaT gl

AT 13- & F YA A GHOAA

1. SALUHAT 9T AT -ATT | forw 1w foeft ot fSrees forw |1 21 39 RE & Yaad &1 g9
AFLTF T, & AT § LA TToqhal 397 Tl SATEF=T FH

2. STE BT TTeaeRd T 9T &l qOTeRdT 39T T frdt UH Ao 97 3919 & a ® gi=a o S e
TR ST ST Taa+1T 751 T SATAT &, Tl <27 T9IT AT I8 (26 F Tad I AT FT <7

TToRE 141 99 7 =y

AL o ATE, IUSTIIAT SATh I Ivgl FMMSH FHedl, ST HILOT FALORAT 297 H AT AT hr
T ofT, o TorT STeaehat 297 ¥ SITSiiorg dal ohaT SO AT 39 (%G FaaTe! dgl il SO

AT 15-302 & Tade & T A FAAT
1. TTCAeRdl 297 HALUHAT 9T 1 q& FAAT ST
(F) ST TUE FT FAa T F foram g A

(@) TOE FT YFa9 T 2l A § I IUSTRAT A<k fgaad | 90 [=ahar gl U qraai o,
ITCAshal a9 IR ZILT AT il O FATE &l FTE AW F TAST T AT ST JU0d & 0w
AT SE o TolT ITeqehc| <97 T EIA A 6 A d ST HT

(1) FT QT FA | TgT IUSTTT T il JoF & ATHAA H]

2. T3 SATOTRAT 29T FIT A AT &1 al ATeashad | <97 3 % qaad & qag § U @ fae seqa
T

AT 16-9THA
1. Ife T4 | | FE gfeer 29 SueTeiod safeat & savor & forw R ey Tor F 9y wg
SEEAT FIAT g Al T HIAQTRRT 97 UHT 20aeqT & Aqa0 § 09 J-H1T F grHT SAqd [0 ST 78
FUSTRIAT SFREAT o ITATHA &l TEH T § HSTAAT FHT, AT 28 3 a8 I T8 w07 8§ 7497 FC
3

(F) T TUSTIAT =af<h IHF TI= ANTIGRT § T UF 2T
(@) =T T F HEARTHRET <9 Al FAAT, AT, AT AT T o7 sraea® B &1 Afaerss
2T 2Tl
2. UHT AL FA o Togh HAQHRl < H gAY HIAQTHE 97 &l U TR & a1 A0H § G0
I
A== 17-ATTT

FALOTRAT 29T % Y-ATRT § TR0 T G=T T BIEHT, TH FL H AR F2A § NS Fohegl ARTAT T T2,
T T8 | ITeashal 39T T 6T ST
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TS TTeaRd T 9T AT § af a8 JATY, AT ol TI1 AT SATAH ATWTAL 3l GGt IUSTTT 1<k & AT

et st =TT & T T 2

AT 18-9T9Td
TH HTY F TS o foIT Teqehte STqei-3Ta= T TISTHTHT 3T ITANT Fl S TAL TAFRTL hT TSTAT0T H

RIEPEIRIERCIEREE T

AToT 19-AR BN FT Frie
Tg T, TH HE 6 AR g1 | Tgel T 918 H AT G€1 o TaqT 9¢ AN R

F=e 20-Famat #1 Raem

FeRIT TR, FL %0l SATEAT, Iqh AN (60 T, SATAT THh FATaAT & I (T Fars &
Ao aEaE ®T § FIA F TATH F40|

2. IR FeaT YIRS TEaes &9 § Fare &1 F9em 780 F2 9Td g a7 6 oS Jreqq 7

e SToEm)
ATRE-21 FeeeT

TH FX H GaaThrd <901 il GgATd § i STe IT STIed It aileh § AN gl {50 qiieh ¥ FiY AN

R

A= 22-3faw Suey
Tg T AR F TeTfT TRIT| ToAF HIGQTRET I T FL Bl AR HA g TUTerd sraet
farfers Tforamsti & 927 g9 o aTE, TSATaE 9t & Areqd | 7Ty oy @i 39 #° forfaa
H rfegi=ra Fa| g FT sl STe=aT S e & a7 78 & TAH [&F &l a1 2T
Tg FX AMTHT AT F o AR) M qmt, a1 & F Fire @ GEaraed 390 aeatas a9 &
ATEAT | gAY Giaare 397 & o & e 3 =0 9f9 @i 997 #7957 gl Tg T8I,
AT 3T ST 6T a0 & 8 Ao a1 Tl g

T O &1 TATT F3A & qTa9(E, Tg UH RG] 6 &2 & Taa9 I AN QT SoEaT 369 FT F
THTCA T o0l ATE F Tgel 36 FH0L o6 SAqd HqTd AT 74T 2

TH FOL & 9187 & €7 § AI-99 GRS 07 §RT 39 948 § 93906 €7 § YIiesq g =

TR, FETZEATEA 7 T HLL UL geATe< Ry 17

TH EqET § fGATF 8 J[ATE, 2015 Fr BT, FoTs < RS ATITeA, |1 978 q979 &9

TTHTIO ATOTe #, J1-a0 ITaai & 93T FohaT 1T 81 =ameaT § qaws & fafa §, $sit 918 9197 grm|

_Q"./- g_/_
WL TS FATTRETTT
AT ST T AT

[T #. V- 17011/01/2009-47 ¥17]
Frefir e, T W
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MINISTRY OF HOME AFFAIRS
(CS Division)
NOTIFICATION
New Delhi, the 26th May, 2017

G.S.R. 518(E).—In exercise of the powers conferred by sub-sections (1) and (2) of section 3 of the
Repatriation of Prisoners Act, 2003 (49 of 2003), the Central Government hereby directs that the provisions of
the said Act shall apply to Kazakhstan. The full text of the Agreement on Transfer of Sentenced Persons
signed by the Government of the Republic of India and the Government of the Republic of Kazakhstan on
08.07.2015 is given below. The Agreement was ratified by the Government of India on 09.10.2015 and by the
Government of Kazakhstan on 04.03.2016.

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF INDIA AND REPUBLIC OF KAZAKHSTAN ON
TRANSFER OF SENTENCED PERSONS

The Republic of India and the Republic of Kazakhstan (hereinafter referred to as the Contracting States);
Desiring to facilitate the social rehabilitation of sentenced persons into their own countries; and

Considering that this objective should be fulfilled by giving foreigners, who have been convicted and
sentenced as a result of their commission of a criminal offence, the opportunity to serve their sentences within
their own country ;

Have agreed as follows:
Article 1-Definitions
(@  “judgment” means a decision or order of a court or tribunal imposing a sentence;

(b) “Receiving State” means a State to which the sentenced person may be, or has been, transferred in order
to serve the sentence or remainder thereof;

(c) “sentence” means any final court decision imposing a penalty of imprisonment for a determinate period
of time or for life imprisonment for committing an offence;

(d) “sentenced person” means a person undergoing a sentence of imprisonment under an order passed by a
court in the Contracting States;

(e)  “Transferring State” means the State in which the sentence was imposed on the person who may be, or
has been transferred.

Article 2-General Principles

@ A person sentenced in the territory of one Contracting State may be transferred to the territory of the
other Contracting State in accordance with the provisions of this Agreement so as to serve the sentence
imposed. To that end, he/she may express to the Transferring State or the Receiving State his/her willingness
to be transferred under this Agreement.

2 Transfer may be requested by any sentenced person who is a national of a Contracting State or by any
other person who is entitled to act on his behalf in accordance with the law of the Contracting State by making
an application to the Contracting State and in the manner prescribed by the Laws of that Contracting State.

Article 3-Central Authorities
1. Central Authorities in charge of the implementation of this Agreement are;
- For the Republic of India: Ministry of Home Affairs, Government of India.
- For the Republic of Kazakhstan : General Prosecutor’s Office of Republic of Kazakhstan

2. In case either Contracting State changes its Central authorities, it shall notify the other State of the
same through diplomatic channels.
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2.

Avrticle 4-Conditions for transfer
A sentenced person may be transferred under this Agreement on the following conditions-
@) the person is a national of the Receiving State;
(b) the death penalty has not been imposed on the sentenced person;
(c) the judgment is final;

(d) no criminal or other proceedings are pending against the sentenced person in the Transferring
State in which his presence is required.

(e) The Sentenced person has not been convicted for a military offence

()] At the time of receipt of the request for transfer, the sentenced person still has at least six
months of the sentence to serve or is undergoing a sentence of life imprisonment;

(9) that the acts or omissions for which that person was sentenced in the Transferring State are
those which are punishable as a crime in the Receiving State, or would constitute a criminal
offence if committed on its territory;

(h) transfer and custody of the sentenced person to the Receiving State shall not be prejudicial to
the sovereignty, security or any other interest of the Transferring State;

Q) consent to the transfer is given by the sentenced person or, where in view of his age or
physical or mental condition either Contracting State considers it necessary, by any legal
representative or other person entitled to act on his behalf in accordance with the law of the
Contracting State; and

() the Transferring and Receiving States agree to the transfer.

In exceptional cases, the Transferring and Receiving States may agree to a transfer even if the

remaining period to be served by the sentenced person is less than six months.

1.

Article 5 -Obligation to furnish information

If the sentenced person has expressed an interest to the Transferring State under this Agreement, the

Transferring State shall send the following information and documents to the Receiving State unless either the
Receiving or the Transferring State has already decided that it will not agree to the transfer:

(a)

(b)
(©)
(d)

(€)

(f)

(9)

(h)

the name and surname and nationality, date and place of birth of the sentenced person and his address,
if any, in the Receiving State along with a copy of his passport or any other personal identification
documents, and Fingerprints of the Sentenced Person as possible;

a statement of the facts upon which the sentence was based;
the nature, duration and date of commencement of the sentence;

a certified copy of the judgment and a copy of the relevant provisions of the law under which the
sentence has been passed against the sentenced person;

a medical, social or any other report regarding the antecedents and character of the sentenced person,
where it is relevant for the disposal of his application or for deciding the nature of his confinement;

any other information which the Receiving State may specify as required in all cases to enable it to
consider the possibility of transfer and to enable it to inform the sentenced person of the full
consequences of transfer for him under its law;

the statement related to request of the sentenced person to be transferred or of a person entitled to act
on his behalf in accordance with the law of the Transferring State;

a statement indicating how much of the sentence has already been served, including information on
any pre-trial detention, remission of punishment, or any other factor relevant to the enforcement of the
sentence.
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2. For the purposes of enabling a decision to be made on a request under this Agreement, the Receiving
State shall send the following information and documents to the Transferring State unless either the Receiving
or the Transferring State has already decided that it will not agree to the transfer:

@) a statement or certified copy of document indicating that the sentenced person is a national of the
Receiving State;

(b) a copy of the relevant law of the Receiving State which provides that the acts or omissions, on
account of which the sentence has been imposed in the Transferring State constitute a criminal
offence according to the law of the Receiving State, or would constitute a criminal offence if
committed on its territory.

(c) a statement of the effect of any law or regulation relating to the duration and enforcement of the
sentence in the Receiving State after the sentenced person’s transfer including, if applicable, a
statement of the effect of paragraph 1 (c) of Article 10 of this Agreement on his transfer;

(d) the willingness of the Receiving State to accept the transfer of the sentenced person and an
undertaking to administer the remaining part of the sentence of the sentenced person; and

(e) Any other information or document which the Transferring State may consider necessary.
Avrticle 6-Requests and replies

1. Requests for transfer shall be made in writing in the prescribed proforma, if any, and addressed by
central authority of the Transferring State through diplomatic channels to the central authority of the
Receiving State. Replies shall be communicated through the same channels.

2. The Receiving State shall promptly inform the Transferring State of its decision whether or not to
agree to the requested transfer.

Article 7 -Consent and its verification

1. The Transferring State shall ensure that the person required to give consent to the transfer in
accordance with paragraph 1(i) of Article 4 of this Agreement, does so voluntarily and with full knowledge of
the legal consequences thereof. The procedure for giving such consent, if provided, shall be governed by the
law of the Transferring State.

2. The Transferring State shall afford an opportunity to the Receiving State to verify that the consent is
given in accordance with the conditions set out in paragraph 1 of this Article.

Avrticle 8 -Effect of transfer for the Receiving State

1. The competent authorities of the Receiving State shall continue the enforcement of the sentence
through a court or administrative order, as may be required under its national law, under the conditions set out
in Article 9 of this Agreement.

2. Subject to the provisions of Article 11 of this Agreement, the enforcement of the sentence shall be
governed by the law of the Receiving State and that State alone shall be competent to take all appropriate
decisions.

Article 9- Handing over of sentenced persons

The handing over of the transferred person by the Transferring State to the Receiving State shall occur
at a place to be agreed upon between the Transferring and Receiving State. The Receiving State shall be
responsible for the transport of the prisoner from the Transferring State and shall also be responsible for
custody of the sentenced person outside the territory of the Transferring State.

Article 10-Continued enforcement of sentence
Upon receiving the sentenced person, the Receiving State shall observe the following:

@) Manner and procedures of execution of the sentence shall be in accordance with its applicable
national laws;

(b) Execution of the sentence shall be as provided for in the judgment, without amendment to its term or
nature. In any event, the sentence may not be aggravated;
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(c) If national legislations of the Receiving State provide for a maximum term for the punishment which
is less than the term rendered by the Transferring State, the Receiving State shall adhere to the
maximum term provided in its national legislations for the same offence. In case of such adaptation,
the Receiving State shall promptly transmit a copy of the legal document on the adaptation to the
Transferring State;

(d) The period of time served within the territory of the Transferring State by the sentenced person shall
be deducted:;

(e) The Receiving State undertakes not to substitute an imprisonment for a financial penalty
(Compounding the offence).

Article 11- Effect of completion of sentence for theTransferring State

When the Receiving State notifies the Transferring State under paragraph 1(a) of Article 13 of this
Agreement that the sentence has been completed, such notification shall have the effect of discharging that
sentence in the Transferring State.

Article 12- Review of Judgment and Pardon, amnesty or communication
1. The Transferring State alone shall decide on the review of the judgment or any application.

2. Either of the Contracting States may grant pardon, amnesty or commutation of the sentence in
accordance with its Constitution or other laws.

Article 13- Termination of enforcement of sentence.

1. The Transferring State shall promptly notify the Receiving State of any decision taken in its territory
which entails terminating the enforcement of the sentence or part thereof.

2. The Receiving State shall terminate enforcement of the sentence or part thereof as soon as it is
informed by the Transferring State of any decision or measure as a result of which the sentence ceases to be
enforceable.

Article 14- Non bis in idem

After transfer, the sentenced person shall not be prosecuted or proceeded against in Receiving State
for the same criminal acts as the ones on account of which the sentence was imposed in the Transferring State.

Avrticle 15 -Information on enforcement of sentence
1. The Receiving State shall notify the Transferring State:
@ when the enforcement of the sentence has been completed; or

(b) if the sentenced persons escape from custody before enforcement of the sentence has been completed.
In such cases the Receiving State shall take measure to secure his arrest for the purposes of serving
the remainder of his sentence and to render him/her liable for committing an offence under the
relevant law of the Receiving State.

(c) In case of death of the sentenced person before the completion of the sentence

2. The Receiving State shall furnish a special report concerning the enforcement of the sentence, if so
required by the Transferring State

Article 16-Transit

1. If either Contracting State enters into arrangements for the transfer of sentenced persons with any
third State, the other Contracting State shall cooperate in facilitating the transit through its territory of the
sentenced persons being transferred pursuant to such arrangements, except that it may refuse to grant transit

(a) if the sentenced person is one of its own nationals.

(b) If the request may infringe upon the sovereignty, safety, public order or any other essential interest of the
Contracting State.

2. The Contracting State intending to make such a transfer shall give advance notice to the other
Contracting State of such transit
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Article 17- Costs

Any costs incurred in the application of this Agreement shall be borne by the Receiving State, except
costs incurred exclusively in the territory of the Transferring State.

In case the Receiving State is India it may, however, seek to recover all or part of the costs of transfer
from the sentenced person or from some other source

Avrticle 18-Languages

For purposes of this Agreement, the Parties shall use their respective official languages and provide a
translation into the official language of the other Party or into English.

Article 19- Scope of Application

This Agreement shall be applicable to the enforcement of sentences imposed either before or after the
entry into force of this Agreement.

Avrticle 20- Settlement of Disputes

1. The Central Authorities shall endeavor to mutually resolve any dispute arising out of the
interpretation, application or implementation of this Agreement.

2. If the Central Authorities are unable to resolve the dispute mutually, it shall be  resolved through
diplomatic channels.

Article 21-Amendments

Any amendments or modifications to this Agreement agreed by the Contracting States shall come into
force in same manner as the Agreement itself.

Article 22- Final Provisions

1. This Agreement shall be subject to ratification. Each Contracting State shall notify the other as soon as
possible, in writing, through diplomatic channels, upon the completion of its legal procedures required for the
entry into force of this Agreement. The Agreement shall come into force on the first day of the second month
of the date of the last notification.

2. The Agreement remain in force for an indefinite period. It may, however, be terminated by either of
the Contracting State by giving a written notice of termination to the other Contracting State. The termination
shall take effect after six months of the date of such notice.

3. Notwithstanding any termination, this Agreement shall continue to apply to the enforcement of
sentences of prisoners who have been transferred under this Agreement before the date on which such
termination takes effect.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in Astana on the 8" day of July 2015 in duplicate each in Hindi, Kazakh and English
languages, the three texts being equally authentic. In case of divergence in the interpretation of this
Agreement the English text shall prevail.

Sd/- Sd/-
For the Republic of India For the Republic of Kazakhstan

[F. No. V-17011/01/2009-PR]
DILIP KUMAR, Jt. Secy.
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